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Lakota

Nita Caje he woakisni mitawa, o mita Wakan Tanka, na ciksuye ki han he ookiye
mitawa. Nikiyela ki han he awacin mitawa nahan tecihila ki han he mita kola.
Wowaunsila Nitawa ki he le ounyan nahan ounyan iyokihe nupin ekta woakisni
mitawa na wawokiye mitawa numwe. Tuwa Waoh’anpi Owas’in ki, Tuwa lyuha
Waslolye ki, Tuwa lyuha.

Thy name is my healing, O my God, and remembrance of Thee is my remedy. Nearness
to Thee is my hope, and love for Thee is my companion. Thy mercy to me is my healing
and my succour in both this world and the world to come. Thou, verily, art the
All-Bountiful, the All-Knowing, the All-Wise.

Children

O God Guide Me
Wakhan Thanka, kask4d mayuza yo, awanmaglaka yo, phetizanzan wiyakpa na
wichéahpi iléga ¢ha makaga yo. Wanis'akin na wiyoyakihi.

Blessed is the Spot

Oyanke kin na thipi kin yawastepi na owénka kin, na othunwahe kin na ¢hanté kin, na
hé kin na oénakizin kix, na iguiga ohléka kin na 6smaka kin, na makhéche kin

na mniwanca kixn, na wita kin na oblaye war ektd Wakhar Thanka kagapi k'ur) hé, na
ekta thawéyawaste wéchazeyalyapi.

Wakhan Thanka, kaskd mayuza yo, awanmaglaka yo, phetizanzan wiyakpa na
wichahpi iléga ¢tha makaga yo. Wani§’akin na wiyoyakihi.
God, guide me, protect me, make of me a shining lamp and brilliant star. Thou art
the Mighty and the Powerful.



Remover of Difficulties

Wakhan Thapka kin i$nala wéthehi yuhéyab i¢t. Hey4 po: Wakhén Thanka yawaste
po. Wakhérn Thanka kin hé é. Tuwé ke éyas thawdéwasi héchapi, tuwé kix iyuha iyé
thawachin ognayar unpi.

Short Obligatory Prayer
Wakhan Thangka mithawa ki, slol¢hiyin na wakhanchila kta ¢ha mayékage k'uxy hé
blaathanin. Miyé wiyowakihi $ni na niyé ni§ wani$'aka, na miyé wamahpanicin na
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wokhokiphe i¢huinhan wawdyakiye, oni¢'ihi.

Lakota

O God Guide Me

Wakharn Thanka, kaskd mayuza yo, awanmaglaka yo, phietizanZzarn wiyakpa na
wichahpi iléga cha makéga yo.

Wani$’akin na wiyoyakihi.

Blessed is the Spot

Oyanke kin na thipi ki) yawastepi

na owdnka kin, na othunwahe Kkir

na chagté kin, na hé kiy

na oonakiziy kin, na iguga ohldoka ki na dsmaka kin, na makhoche ki

na mniwaryca Kkin, na wita kiy

na obldye war) ekta

Wakhdrn Thanka kagapi k’un hé,

na ektd thawodyawasSte wichazeyalyapi.

Short Obligatory Prayer

Wakharn Thanka mithdwa kiy), slolchiyin na wakhdrchila kta ¢ha mayakage k’uy hé
blaathayin. Miyé wiyowakihi $ni na niyé niS wani$’aka, na miyé wamahpanicin na
niyé niS winizica ¢ha hena blathdpiy.

Wakharn Thanka wapgzila kK’uy hé niyé, wokhokiphe ichunharn wawdyakiye, oni¢’ihi.
Remover of Difficulties

Wakharn Thanka ki iSndla wothehi yuliéyab icd. Heya po: Wakhar Thanka yawaste
po. Wakhdrn Thanka kin hé é.



Tuwé ke éyas thawowasi héchapi, tuwé kir iydha iyé thawachiry ogndyar) uypi.

Lakota

Wakhan Thanka, kaskd mayuza yo, awanmaglaka yo, phetizanzan wiyakpa na
wichahpi iléga ¢ha makaga yo.

Wani$’akin na wiyoyakihi.

God, guide me, protect me, make of me a shining lamp and brilliant star. Thou art the
Mighty and the Powerful.

Gatherings

Lakota

Oyanke kin na thipi kin yawastepi na owénka kin, na othunwahe kin na ¢hanté kin, na
hé kin na oénakizin kin, na iguga ohléka kin na 6smaka kix, na makhé¢he kin na
mniwéanca Kin, na wita ki) na oblaye war ektd Wakharn Thangka kdgapi k'un hé, na
ekta thawodyawaste wéchazeyalyapi.

Oyanke kin na thipi kin yawastepi na owénka kin, na othunwahe kin na ¢hanté kin, na
hé kin na oénakizin kin, na iguga ohléka kin na 6smaka ki, na makhé¢he kin na
mniwarnca kin, na wita ki) na oblaye war ektd Wakhan Thapgka kagapi k'un hé, na
ekta thawdyawaste wochazeyalyapi.

Short Obligatory Prayer

Lakota

Wakhén Thagka mithdwa ki, slol¢hiyin) na wakhanchila kta ¢ha mayakage k’ux) hé
blaathanin.

Miyé wiyowakihi $ni na niyé ni§ wani¥’aka, na miyé wamahpani¢in na niyé nis

evew

Wakhan Thangka wanzZila k'uy hé niyé, wékhokiphe i¢hunhan wawdéyakiye, oni¢’ihi.



I bear witness, O my God that you Thou hast created me to know Thee and to worship
Thee.

I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty and to
Thy wealth.

The is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Wakhan Thangka mithawa kin, slol¢hiyin na wakhanchila kta ¢ha mayéakage k’ux hé

blaathanin.

Miyé wiyowakihi $ni na niyé ni§ wani§’aka, na miyé wamahpanicin na niyé nis

Wakhan Thangka wanzila k'un hé niyé, wékhokiphe i¢hunhan wawdéyakiye, oni¢’ihi.
I bear witness, O my God that you Thou hast created me to know Thee and to
worship Thee.

I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty and
to Thy wealth.

The is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Lakota

Waayantanin bluha
Wakantanka mitawa
Sloci in kta un makakaga
Na ci yu onihan te

Le oape ki el

Omahiti ke sni

Na niye onihitike
Wamahpa nica

Na Niye winisica
Nisnala wakan ni tanka
Wokokipe el wayokiya
Na iye oiciya

I bear witness, O my God, that Thou hast created me to know Thee and to worship



Thee. I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty
and to Thy wealth.
There is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Tests and Difficulties

Wakhan Thanka kin i$nala wéthehi yuhéyab i¢t. Heya po: Wakhar Thapka yawéste
po. Wakhér Thanka kin hé é. Tuwé ke éyas thawdéwasi héchapi, tuwé kir iyuha iyé
thawachin ognayar anpi.
Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All
are his servants, and all abide by His binding!

Lakota

Wakhan Thanka kin i$nala wéthehi yuhéyab i¢t. Heya po: Wakhar Thapka yawéste
po. Wakhdrn Thanka kin hé é. Tuwé ke éyas thawdéwasi héchapi, tuwé kix iyiha iyé
thawdachin ognayarn unpi.

Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All are
his servants, and all abide by His binding!

Unity

Lakota

O mita Wakan Tanka! O mita Wakan tanka! Nita woyaka wicacante ki wica
lucangleska nahan wokonze tanka nitawa ki wicayecipazo. Woahope Nitawa ki
waanaguptanyan ikuseya iyapi nahan woope Nitawa ki ounyan yankapikte. O Waken
Tanka, waeconpi kin han owicayakiyinkte, na wa-s aqwicayaye ca ilagnyoupikte. O
Wakan Tanka!

Awicalustanpiktesni, tka, Nita wooslolye oiyoyanpa ogna siowepi cankuwicayayinkte,
naha Nita waunsila ogna cantepi ki wicaliokipi. Wawokiye naha Hancanyapi he Niye.



O my God! O my God! Unite the hearts of Thy servants, and reveal to them Thy great
purpose. May they follow Thy commandments and abide in Thy law. Help them, O
God, in their endeavour, and grant them strength to serve Thee. O God! Leave them
not to themselves, but guide their steps by the light of Thy knowledge, and cheer their
hearts by Thy love. Verily, Thou art their helper and their Lord.

O God Guide Me
Wakhan Thanka, kaskd mayuza yo, awanmaglaka yo, phetizanzan wiyakpa na
wichéhpi iléga ¢ha makaga yo. Wanis'akin na wiyoyakihi.

Blessed is the Spot

Oyanke kin na thipi kin yawastepi na owénka kin, na othunwahe kin na ¢hanté kin, na
hé kin na oénakizin kix, na iguiga ohléka kin na 6smaka kin, na makhéche kin

na mniwanca kixn, na wita kin na oblaye wan ektd Wakhar Thanka kagapi k'uy) hé, na
ekta thawoyawaste wochazeyalyapi.

Wakhén Thanka, kaska maytza yo, awanmaglaka yo, phetizanzan wiyakpa na
withahpi iléga ¢tha makaga yo. Wani§’akin na wiyoyakihi.
God, guide me, protect me, make of me a shining lamp and brilliant star. Thou art
the Mighty and the Powerful.

Remover of Difficulties

Wakhan Thapka kin i$nala wéthehi yuhéyab i¢t. Hey4 po: Wakhén Thanka yawéaste
po. Wakhér Thanka kin hé é. Tuwé ke éyas thawdéwasi héchapi, tuwé kir iyuha iyé
thawachin ognayar unpi.

Short Obligatory Prayer
Wakhan Thangka mithawa kir, slol¢hiyin na wakhanchila kta ¢ha mayékage k'uxy) hé



blaathanin. Miyé wiyowakihi $ni na niyé ni§ wani$'aka, na miyé wamahpanicin na
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wokhokiphe i¢htigharn wawdyakiye, oni¢'ihi.

Lakota
O God Guide Me

Wakharn Thanka, kaskd mayuza yo, awdnymaglaka yo, phietizanZzarn wiyakpa na
wichdhpi iléga tha makéga yo.

Wani$’akiy na wiyoyakihi.

Blessed is the Spot

Oyanke kin na thipi kin) yawastepi

na owarka Kkin, na othunwahe Kkir

na chagté kin, na hé kiy

na odnakiziy kin, na iguga ohldoka ki na dsmaka kin, na makhoche ki

na mniwaryca kin, na wita ki

na obldye war ektd

Wakhdrn Thanka kdgapi k’un hé,

na ektd thawodyawasSte wochaZzeyalyapi.

Short Obligatory Prayer

Wakharn Thanka mithdwa ki, slolchiyin) na wakhdrchila kta ¢ha mayakage k’uy hé
bladthanin. Miyé wiyowakihi $ni na niyé ni$ wani$’aka, na miyé waméhpanicin na
niyé nis winizica ¢ha hend blathdapir.

Wakharn Thanka wapgzila kK'uy hé niyé, wokhokiphe ichunhan wawdyakiye, oni¢’ihi.
Remover of Difficulties

Wakhadrn Thanka kir iSndla wothehi yuhéyab icd. Heya po: Wakharn Thapka yawaste
po. Wakhdr Thdnpka ki hé é.

Tuwé ke éyas thawowasi héthapi, tuwé kir iyuha iyé thawachin ogndyar ugpi.

Lakota

Wakhan Thanka, kaskd mayuza yo, awanmaglaka yo, phetizanzan wiyakpa na
wichahpi iléga ¢ha makaga yo.

Wani$’akin na wiyoyakihi.

God, guide me, protect me, make of me a shining lamp and brilliant star. Thou art the
Mighty and the Powerful.



Wakhan Thanka kin i$nala wéthehi yuhéyab i¢t. Heyd po: Wakhar Thapka yawéste
po. Wakhdrn Thanka kin hé é. Tuwé ke éyas thawéwasi héchapi, tuwé kix iyiha iyé
thawdchin ognayan unpi.
Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All
are his servants, and all abide by His binding!

Lakota

Wakhan Thapka kin i$ndla wéthehi yuhéyab i¢t. Heya po: Wakharn Thanka yawéste
po. Wakhar Thanka ki hé é. Tuwé ke éyas thawéwasi héchapi, tuwé kin iyuha iyé
thawachin ognayar unpi.

Is there any Remover of difficulties save God? Say: Praised be God! He is God! All are
his servants, and all abide by His binding!

Lakota

Oyanke kin na thipi kin yawastepi na owéanka kix, na othunwahe kin na ¢hanté kixn, na
hé kin na oénakizin kin, na iguga ohléka kin na 6smaka ki, na makhé¢he kin na
mniwéanca Kin, na wita ki) na oblaye war ektd Wakharn Thangka kdgapi k'un hé, na
ekta thawoéyawaste wéchazeyalyapi.

Oyanke kin na thipi kin yawastepi na owénka kin, na othunwahe kin na ¢hanté kin, na
hé kin na oénakizin kin, na iguga ohléka kin na 6smaka kix, na makhé¢he kin na
mniwarnca kin, na wita ki) na oblaye war ektd Wakhan Thangka kagapi k'un hé, na
ekta thawodyawaste wéchazeyalyapi.

Lakota



Nita Caje he woakisni mitawa, o mita Wakan Tanka, na ciksuye ki han he ookiye
mitawa. Nikiyela ki han he awacin mitawa nahan tecihila ki han he mita kola.
Wowaunsila Nitawa ki he le ounyan nahan ounyan iyokihe nupin ekta woakisni
mitawa na wawokiye mitawa numwe. Tuwa Waoh’anpi Owas’in ki, Tuwa lyuha
Waslolye ki, Tuwa lyuha.

Thy name is my healing, O my God, and remembrance of Thee is my remedy. Nearness
to Thee is my hope, and love for Thee is my companion. Thy mercy to me is my healing
and my succour in both this world and the world to come. Thou, verily, art the
All-Bountiful, the All-Knowing, the All-Wise.

Lakota

O mita Wakan Tanka! O mita Wakan tanka! Nita woyaka wicacante ki wica
lucangleska nahan wokonze tanka nitawa ki wicayecipazo. Woahope Nitawa ki
waanaguptanyan ikuseya iyapi nahan woope Nitawa ki ounyan yankapikte. O Waken
Tanka, waeconpi kin han owicayakiyinkte, na wa-s aqwicayaye ca ilagnyoupikte. O
Wakan Tanka!

Awicalustanpiktesni, tka, Nita wooslolye oiyoyanpa ogna siowepi cankuwicayayinkte,
naha Nita waunsila ogna cantepi ki wicaliokipi. Wawokiye naha Hancanyapi he Niye.
O my God! O my God! Unite the hearts of Thy servants, and reveal to them Thy great
purpose. May they follow Thy commandments and abide in Thy law. Help them, O
God, in their endeavour, and grant them strength to serve Thee. O God! Leave them
not to themselves, but guide their steps by the light of Thy knowledge, and cheer their
hearts by Thy love. Verily, Thou art their helper and their Lord.

Lakota

Wakhan Thagka mithawa kin, slol¢hiyin na wakhanchila kta ¢ha mayéakage k’uxy hé
blaathanin.

Miyé wiyowakihi $ni na niyé ni§ wani§’aka, na miyé wamahpanicin na niyé nis
Wakhan Thangka wanzZila k'un hé niyé, wékhokiphe i¢hunhan wawdéyakiye, oni¢’ihi.

I bear witness, O my God that you Thou hast created me to know Thee and to worship
Thee.



I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty and to
Thy wealth.
The is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Wakhén Thagka mithdwa ki, slol¢hiyin) na wakhanchila kta ¢ha mayakage k’ur) hé
blaathanin.
Miyé wiyowakihi $ni na niyé ni§ wani¥’aka, na miyé wamahpani¢in na niyé nis
Wakhén Thagka wanzila k’un hé niyé, wokhokiphe i¢hurghan wawdyakiye, oni¢’ihi.
I bear witness, O my God that you Thou hast created me to know Thee and to
worship Thee.
I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty and
to Thy wealth.
The is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Lakota

Waayantanin bluha

Wakantanka mitawa

Sloci in kta un makakaga

Na ci yu onihan te

Le oape ki el

Omabhiti ke sni

Na niye onihitike

Wamahpa nica

Na Niye winisica

Nisnala wakan ni tanka

Wokokipe el wayokiya

Na iye oiciya

I bear witness, O my God, that Thou hast created me to know Thee and to worship
Thee. I testify, at this moment, to my powerlessness and to Thy might, to my poverty
and to Thy wealth.



There is none other God but Thee, the Help in Peril, the Self-Subsisting.

Also in: af, am, apm, ar, az, be, bg, bi, bs, ca, chn, co, cr, cr, cy, da, dak, de, dgz, dih, diu, el, en, eo, es, fa, fi, j, fo, fr, fy, gil,
ha, haw, ho, ht, hu, hur, hz, hz, iba, id, ik, is, it, ja, kiw, kI, km, kn, ksd, 1b, 1g, 1t, lv, med, meu, meu, mg, mh, mi, ml, moh,

moh, mt, nal, naq, ne, nl, no, nv, nv, ny, oj, 0j, pap, pl, pot, pt, ro, ru, se, shs, shs, sk, sne, sq, srn, srn, sv, sw, ta, te, th, thp,
tl, tpi, tvl, ur



